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FCC responsible party name: Katerra, Inc.

Address: 2494 Sand Hill Road 
Bldg 7, Suite 100 
Menlo Park, CA 94025 
United States

650-422-3572

Warranty
This product is warranted to be free from defects in workmanship and materials for up to 
5 years from date of purchase.

Pre-Installation
Tools Required (not included)

Phillips screwdriver Electric drill with 
3/16 in. and 5/34 in. drill bits

Measuring tape Safety glasses

Product Description
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Part Description Qty. Part Description Qty.

A Fixture housing 1 E Wire nuts 3

B 8-32 x 25 mm machine screws 2 F Mounting bracket 1

C Drywall anchors 2 G Lock/release buttons 2

D Flush mounting screws 2 H Fixture endcaps 2

Safety Information
WARNING: Carefully read and understand the information given in this manual before 
beginning the assembly and installation. Failure to do so could lead to electric shock, 
fire, or other injuries that could be hazardous or even fatal.

WARNING: CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN TO ENSURE CORRECT BRANCH 
CIRCUIT CONDUCTORS. THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE 
WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON FAMILIAR WITH 
THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE HAZARDS 
INVOLVED.

WARNING: The unit is intended to be installed directly beneath a ceiling-mounted 
junction box.

WARNING: Do not install on radiant-heating type ceiling.

WARNING: Voltage and current rating of fixture: 120-277VAC 60Hz.

WARNING: Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.  

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and the receiver.

• Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

4 Securing the Fixture Mounting Bracket
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Align the fixture mounting bracket (F) center mounting slots with the junction box 
mounting holes. Use the 8-32x25 mm machine screws (B) to secure the fixture 
mounting bracket (F) to the junction box. Use the flush mounting screws (D) to secure 
the fixture mounting bracket (F) to the outer mounting holes.

5 Connecting the Cables

A

While holding the fixture housing (A) firmly, connect the fixture housing cable to the 
driver cable. Ensure the quick-connect makes a secure connection. Do not allow the 
fixture housing to hang by the wiring unsupported.

6 Attach the Fixture Housing

A
H

F

H

F

1. While holding the fixture endcaps (H), align the fixture housing (A) with the 
mounting bracket (F). Push the fixture housing onto the mounting bracket until 
the fixture housing snaps into place. Gently pull on the fixture housing to ensure 
proper installation.

2. Turn on the power at the circuit breaker box and verify that the fixture functions 
properly.

Install Instructions
Product

LED Snap Wrap

Model Number

K0000025647

Before You Begin
Remove the fixture from the carton and check for any shipping damage. 

WARNING: Ensure that the power is turned off at the circuit breaker.

CAUTION: WIRING AND FIXTURE OPERATION 
Assistance may be required to support the fixture during installation.

1 Flush Mount Installation

Ceiling
Ceiling

JOIST DRYWALL

C
5/64 in. 3/16 in.

Ceiling

38-2/5 in.

38-2/5 in.

Junction Box

Installing to a wooden joist (preferred):  
Drill 5/64 in. pilot holes in the ceiling/joists 38-2/5 in. apart.

Installing to drywall with no wooden joist:  
Drill 3/16 in. pilot holes in the ceiling 38-2/5 in. apart. Insert drywall anchors (C) into  
pilot holes. 

2 Remove the Mounting Bracket
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Press the lock/release buttons (G) on both sides of the fixture housing (A) to remove 
the fixture mounting bracket (F).

3 Connect the Electrical Wires

Black

White

F

E

Ground

While supporting the fixture mounting bracket (F), hold it close to the ceiling and make 
the following wire connections:

1. Connect the black fixture wire to the black supply wire using a wire nut (E). 

2. Connect the white fixture wire to the white supply wire using a wire nut (E). 

3. Connect the fixture ground wire to the supply ground wire using a wire nut (E). 

4. Carefully push all wires and wire nuts inside the junction box.

Note: If the junction box or ceiling cutout is not covered by the mounting 
bracket, attach the mounting bracket extensions. 
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Nom du responsable de la FCC : Katerra, Inc.

Adresse : 2494 Sand Hill Road 
Bldg 7, Suite 100 
Menlo Park, CA 94025 
États-Unis

650 422-3572

Garantie
Ce produit est garanti contre tout défaut de matériau et vice de fabrication pendant une 
période de 5 ans à partir de la date d’achat.

Avant l’installation
Outils requis (non inclus)

Tournevis cruciforme Perceuse avec mèche de 
3/16 po (12,7 mm) et foret à 
diamant de 5/34 po (8 mm)

Ruban à mesurer Lunettes de sécurité

Description du produit
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Pièce Description Qté. Pièce Description Qté.

A Boîtier du luminaire 1 E Serre-fils 3

B Vis à métaux de 8-32 x 25 mm 2 F Support de montage 1

C Chevilles pour cloison sèche 2 G Boutons de verrouillage/
déverrouillage

2

D Vis pour installation encastrée 2 H Embouts du luminaire 2

Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT: Lire attentivement les instructions fournies dans ce manuel avant 
de commencer l’assemblage et l’installation, sinon il y aurait risque de choc électrique, 
de départ de feu ou d’autres blessures pouvant être dangereuses, voire mortelles.

AVERTISSEMENT: CONSULTER UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ POUR S’ASSURER QU’IL 
DISPOSE DES CONDUCTEURS DE CIRCUIT ADÉQUATS. CE PRODUIT DOIT ÊTRE 
INSTALLÉ CONFORMÉMENT AUX CODES D’INSTALLATION LOCAUX APPLICABLES 
PAR UNE PERSONNE FAMILIÈRE AVEC LA CONSTRUCTION, L’EXPLOITATION DU 
PRODUIT ET LES RISQUES LIÉS.

AVERTISSEMENT: L’appareil est destiné à être installé directement sous une boîte de 
jonction montée au plafond.

AVERTISSEMENT: Ne pas installer sur un plafond chauffant.

AVERTISSEMENT: Tension et courant nominal du luminaire : 120 à 277 VAC 60 Hz.

AVERTISSEMENT: Les modifications ou les changements non expressément 
approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l’autorité de 
l’utilisateur à utiliser l’équipement.

REMARQUE : Suite à des tests, cet équipement s’est avéré conforme aux limites d’un 
appareil numérique de classe B, en vertu de la section 15 du règlement de la FCC. Ces 
limites ont pour objet de fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut 
rayonner de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il risque de causer des interférences nuisibles aux communications radio.  

Toutefois, il n’est pas possible de garantir l’absence d’interférences dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou 
TV, ce qui peut être déterminé en l’éteignant puis en le rallumant, l’utilisateur est invité à 
essayer de corriger l’interférence en prenant au moins l’une des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.

• Éloigner l’appareil du récepteur.

• Brancher l’équipement sur une prise correspondant à un autre circuit que celui sur 
lequel le récepteur est branché.

• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV.

4 Fixation du support de montage

D

F
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Alignez les fentes de fixation centrales du support de montage (F) avec les trous de 
fixation de la boîte de jonction. Utilisez les vis à métaux 8-32x25 mm (B) pour fixer 
le support de montage (F) à la boîte de jonction. Utilisez les vis pour installation 
encastrée (D) pour fixer le support de montage (F) aux trous de fixation extérieurs.

5 Branchement des câbles

A

Tout en tenant fermement le boîtier du luminaire (A), connectez le câble du boîtier du 
luminaire au câble du pilote. Assurez-vous que le raccord rapide établit une connexion 
sécurisée. Ne laissez pas le boîtier du luminaire pendre par le fil sans support.

6 Fixation du boîtier du luminaire

A
H

F

H
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1. Tout en tenant les embouts du luminaire (H), alignez le boîtier du luminaire (A) 
avec le support de montage (F). Poussez le boîtier du luminaire sur le support de 
montage jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place. Tirez doucement sur le boîtier du 
luminaire pour assurer une installation adéquate.

2. Mettez sous tension au niveau du coupe-circuit et vérifiez que le luminaire 
fonctionne correctement.

Instructions d’installation

Produit

Luminaire DEL enclipsable

Numéro de modèle

K0000025647

Avant de commencer
Enlever le luminaire du carton et vérifier qu’il n’a pas été endommagé en cours de transport. 

AVERTISSEMENT: Assurez-vous que le courant est coupé au niveau du disjoncteur.

ATTENTION: CÂBLAGE ET FONCTIONNEMENT DU LUMINAIRE 
Vous pourriez avoir besoin d’aide pour soutenir le luminaire pendant l’installation.

1 Installation encastrée

Plafond
Plafond

SOLIVE CLOISON SÈCHE

C
5/64 po 3/16 po

Plafond

38 2/5 po

38 2/5 po

Boîte de jonction

Installation sur une solive en bois (méthode à privilégier) :  
Percez des avant-trous de 5/64 po dans le plafond/les solives à 38 2/5 po d’intervalle.

Installation sur une cloison sèche sans solive en bois:  
Percez des avant-trous de 3/16 po dans le plafond à 38 2/5 po d’intervalle. Insérez les 
chevilles pour cloisons sèches (C) dans les avant-trous. 

2 Retrait du support de montage

A

G

F

Appuyez sur les boutons de verrouillage/déverrouillage (G) des deux côtés du boîtier 
du luminaire (A) pour retirer le support de montage du luminaire (F).

3 Branchement des fils électriques

Noir

Blanc

F

E

Terre

Tout en soutenant le support de montage du luminaire (F), tenez-le près du plafond et 
effectuez les connexions de fils suivantes :

1. Connectez le fil noir du luminaire au fil noir d’alimentation à l’aide d’un serre-fils (E). 

2. Connectez le fil blanc du luminaire au fil blanc d’alimentation à l’aide d’un serre-fils (E). 

3. Connectez le fil de terre du luminaire au fil de terre d’alimentation à l’aide d’un serre-fils (E). 

4. Poussez avec précaution tous les fils et serre-fils à l’intérieur de la boîte de jonction.

Remarque: Si la boîte de jonction ou la découpe du plafond n’est pas 
couverte par le support de montage, fixez les extensions du support de 
montage.



kovaproducts.com Rev. 0.1 | 2020.05

Nombre de la parte responsable ante la FCC: Katerra, Inc.

Dirección: 2494 Sand Hill Road 
Bldg 7, Suite 100 
Menlo Park, CA 94025 
United States

650-422-3572

Garantía
Este producto está garantizado contra defectos en la fabricación o las piezas por un 
período de 5 años a partir de la fecha de compra.

Antes de la instalación
Herramientas requeridas (no incluidas)

Destornillador Phillips Taladro con brocas de 3/16” 
y 5/34"

Cinta métrica Gafas de seguridad

Descripción del producto
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Pieza Descripción Cant. Pieza Descripción Cant.

A Carcasa de la lámpara 1 E Conectores de torsión 3

B Tornillos para metal 8-32 x 
25 mm

2 F Soporte de montaje 1

C Anclajes de pared 2 G Botones de bloqueo/
desbloqueo

2

D Tornillos para montaje a ras 2 H Tapones terminales de la 
lámpara

2

Información de seguridad
ADVERTENCIA: Lea detenidamente y comprenda la información proporcionada en 
este manual antes de comenzar el ensamblaje e instalación. No hacerlo podría provocar 
descargas eléctricas, incendios u otras lesiones que podrían ser peligrosas o fatales.

ADVERTENCIA: CONSULTE A UN ELECTRICISTA CALIFICADO PARA ASEGURARSE DE QUE 
SE USE EL CONDUCTOR DEL CIRCUITO DE DERIVACIÓN CORRECTO. ESTE PRODUCTO SE 
DEBE INSTALAR DE ACUERDO CON EL CÓDIGO NACIONAL ELÉCTRICO APLICABLE Y LAS 
NORMAS LOCALES DE CONSTRUCCIÓN, Y DEBE HACERLO UNA PERSONA FAMILIARIZADA 
CON LA CONSTRUCCIÓN Y USO DEL PRODUCTO Y LOS PELIGROS INVOLUCRADOS.

ADVERTENCIA: La unidad está diseñada para su instalación directamente debajo de 
una caja de conexiones montada en el techo.

ADVERTENCIA: No instale en un techo con calefacción radiante.

ADVERTENCIA: Tensión y corriente nominal de la lámpara: 120-277 V CA, 60 Hz.

ADVERTENCIA: Los cambios o las modificaciones a esta unidad que no sean 
aprobados en forma expresa por la parte responsable del cumplimiento pueden 
invalidar el permiso del usuario para operar el equipo.

NOTA: Las pruebas realizadas en este equipo permiten afirmar que cumple con los 
límites de un dispositivo digital de Clase B, según lo estipulado en la Sección 15 de las 
normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable 
contra la interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza 
y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunicaciones.  

Sin embargo, no existe garantía de que no ocurra interferencia en una instalación en 
particular. Si este equipo efectivamente causa interferencia dañina a la recepción de radio o 
televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que trate de corregir la interferencia realizando uno o varios de los siguientes pasos:

• Cambiar de dirección o de lugar la antena receptora.

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo en un tomacorriente en un circuito diferente de donde esté 
conectado el receptor.

• Consultar al concesionario o a un técnico de radio/TV con experiencia para que le ayude.

4 Fijación del soporte de montaje

D

F

B

Alinee las ranuras de montaje en el centro del soporte de montaje (F) con los orificios 
de montaje de la caja de conexiones. Use los tornillos para metal 8-32 x 25 mm (B) 
para asegurar el soporte de montaje (F) a la caja de conexiones. Use los tornillos de 
montaje a ras (D) para asegurar el soporte de montaje (F) a los orificios de montaje 
exteriores.

5 Conexión de los cables

A

Mientras sujeta bien la carcasa de la lámpara (A), conecte el cable de la carcasa del 
dispositivo al cable del controlador. Asegúrese de que el conector rápido tenga una 
buena conexión. No permita que la carcasa de la lámpara cuelgue de los cables sin 
sostenerla.

6 Fijación de la carcasa

A
H

F

H
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1. Mientras sujeta las tapones terminales (H), alinee la carcasa (A) con el soporte 
de montaje (F). Empuje la carcasa en el soporte de montaje hasta que encaje en 
su lugar. Tire con cuidado de la carcasa para asegurar una instalación adecuada.

2. Encienda la alimentación en el disyuntor principal y verifique que la lámpara 
funcione correctamente.

Instrucciones de instalación

Producto

Lámpara LED con cierre a presión

Número de modelo

K0000025647

Antes de comenzar
Saque la lámpara de la caja y verifique si hubo daños en el transporte. 

ADVERTENCIA: Asegúrese de que la alimentación esté apagada en el disyuntor de circuito.

PRECAUCIÓN: CABLEADO Y MONTAJE 
Puede que se requiera asistencia para sostener la lámpara durante la instalación.

1 Instalación a ras

Techo
Techo

VIGA PANEL DE YESO

C
5/64 pulg. 3/16 pulg.

Techo

38-2/5 pulg.

38-2/5 pulg.

Caja de conexiones

Instalación en una viga de madera (preferida):  
Taladre orificios guía de 5/64 pulgadas en el techo/vigas dejando una separación de 38-2/5 pulgadas.

Instalación en un panel de yeso sin viga de madera:  
Taladre orificios guía de 3/16 pulgadas en el techo dejando una separación de  
38-2/5 pulgadas. Inserte los anclajes para paneles de yeso (C) en los orificios guía. 

2 Extracción del soporte de montaje

A

G

F

Presione los botones de bloqueo/desbloqueo (G) en ambos lados de la carcasa de la 
lámpara (A) para quitar el soporte de montaje (F).

3 Conexión de los cables eléctricos

Negro

Blanco

F

E

Conexión a tierra

Mientras sujeta el soporte de montaje (F), manténgalo cerca del techo y realice las 
siguientes conexiones de cables:

1. Conecte el cable negro de la lámpara al cable negro de suministro con un 
conector de torsión (E). 

2. Conecte el cable blanco de la lámpara al cable blanco de suministro con un 
conector de torsión (E). 

3. Conecte el cable de conexión a tierra de la lámpara al cable de conexión a tierra 
con un conector de torsión (E). 

4. Empuje con cuidado todos los cables y conectores de torsión dentro de la caja de conexiones.

Nota: Si la caja de conexiones o el recorte del techo no está cubierto por el 
soporte de montaje, coloque las extensiones del soporte de montaje.


